
Joshua 9

Vs
English

Translation
Word # 

Josh Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 and it was 3279 ויהי 4 31
1 as heard 3280 כשמע 4 430
1 all 3281 כל 2 50
1 the kings 3282 המלכים 6 145
1 who [were] 3283 אשר 3 501
1 across 3284 בעבר 4 274
1 the Jordan 3285 הירדן 5 269
1 on [the] mountain 3286 בהר 3 207
1 and in [the] lowland 3287 ובשפלה 6 423
1 and on all 3288 ובכל 4 58
1 [the] coast 3289 חוף 3 94
1 of [the Great] Sea 3290 הים 3 55
1 3291 הגדול 5 48
1 to 3292 אל 2 31
1 opposite 3293 מול 3 76
1 Lebanon 3294 הלבנון 6 143
1 the Hittite 3295 החתי 4 423
1 and the Amorite 3296 והאמרי 6 262
1 the Canaanite 3297 הכנעני 6 205
1 the Perizzite 3298 הפרזי 5 302
1 the Hivite 3299 החוי 4 29
1 and the Jebusite 3300 והיבוסי 7 99

______ ____ ________

95 22 4155
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and they gathered 3301 ויתקבצו 7 614
2 together 3302 יחדו 4 28
2 to fight 3303 להלחם 5 113
2 with 3304 עם 2 110
2 Joshua 3305 יהושע 5 391
2 and with 3306 ועם 3 116
2 Israel 3307 ישראל 5 541
2 3308 פה 2 85
2 [with] one [accord] 3309 אחד 3 13

______ ____ ________

36 9 2011
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and those dwelling 3310 וישבי 5 328
3 [in] Gibeon 3311 גבעון 5 131
3 heard 3312 שמעו 4 416
3 3313 את 2 401
3 that which 3314 אשר 3 501
3 [Joshua] did 3315 עשה 3 375
3 3316 יהושע 5 391
3 to Jericho 3317 ליריחו 6 264
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3 and to Ai 3318 ולעי 4 116
______ ____ ________

37 9 2923
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and [they] acted 3319 ויעשו 5 392
4 also 3320 גם 2 43
4 3321 המה 3 50
4 in craftiness 3322 בערמה 5 317
4 and they went 3323 וילכו 5 72
4 and they acted as envoys 3324 ויצטירו 7 331
4 and they took 3325 ויקחו 5 130
4 [old] sacks 3326 שקים 4 450
4 3327 בלים 4 82
4 on their donkeys 3328 לחמוריהם 8 339
4 and skins 3329 ונאדות 6 467
4 [of] wine 3330 יין 3 70
4 old 3331 בלים 4 82
4 and torn 3332 ומבקעים 7 268
4 and bound up 3333 ומצררים 7 586

______ ____ ________

75 15 3679
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and [old and patched] sandals 3334 ונעלות 6 562
5 3335 בלות 4 438
5 3336 ומטלאות 7 492
5 on their feet 3337 ברגליהם 7 290
5 and [old] clothes 3338 ושלמות 6 782
5 3339 בלות 4 438
5 on them 3340 עליהם 5 155
5 and all 3341 וכל 3 56
5 [the] bread 3342 לחם 3 78
5 [of their] provisions 3343 צידם 4 144
5 dry 3344 יבש 3 312
5 it was 3345 היה 3 20
5 [and] crumbled 3346 נקדים 5 204

______ ____ ________

60 13 3971
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and they went 3347 וילכו 5 72
6 to 3348 אל 2 31
6 Joshua 3349 יהושע 5 391
6 to 3350 אל 2 31
6 the camp 3351 המחנה 5 108
6 of Gilgal 3352 הגלגל 5 71
6 and they said 3353 ויאמרו 6 263
6 to him 3354 אליו 4 47
6 and to 3355 ואל 3 37
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6 [the] men 3356 איש 3 311
6 [of] Israel 3357 ישראל 5 541
6 from a land 3358 מארץ 4 331
6 far away 3359 רחוקה 5 319
6 we have come 3360 באנו 4 59
6 and now 3361 ועתה 4 481
6 cut 3362 כרתו 4 626
6 with us 3363 לנו 3 86
6 a covenant 3364 ברית 4 612

______ ____ ________

73 18 4417
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and said 3365 ויאמרו 6 263
7 [the] men 3366 איש 3 311
7 [of] Israel 3367 ישראל 5 541
7 to 3368 אל 2 31
7 the Hivites 3369 החוי 4 29
7 perhaps 3370 אולי 4 47
7 among us 3371 בקרבי 5 314
7 you 3372 אתה 3 406
7 dwell 3373 יושב 4 318
7 and how 3374 ואיך 4 37
7 can I cut 3375 אכרות 5 627
7 with you 3376 לך 2 50
7 a covenant 3377 ברית 4 612

______ ____ ________

51 13 3586
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and they said 3378 ויאמרו 6 263
8 to 3379 אל 2 31
8 Joshua 3380 יהושע 5 391
8 your servants 3381 עבדיך 5 106
8 we [are] 3382 אנחנו 5 115
8 and [Joshua] said 3383 ויאמר 5 257
8 to them 3384 אלהם 4 76
8 3385 יהושע 5 391
8 who [are] 3386 מי 2 50
8 you 3387 אתם 3 441
8 and from where 3388 ומאין 5 107
8 do you come 3389 תבאו 4 409

______ ____ ________

51 12 2637
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and they said 3390 ויאמרו 6 263
9 to him 3391 אליו 4 47
9 from a land 3392 מארץ 4 331
9 [very] far away 3393 רחוקה 5 319
9 3394 מאד 3 45
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9 came 3395 באו 3 9
9 your servants 3396 עבדיך 5 106
9 for [the] name 3397 לשם 3 370
9 [of] the LORD 3398 יהוה 4 26
9 your God 3399 אלהיך 5 66
9 because 3400 כי 2 30
9 we heard 3401 שמענו 5 466
9 [of] His [renown] 3402 שמעו 4 416
9 and 3403 ואת 3 407
9 all 3404 כל 2 50
9 that 3405 אשר 3 501
9 He did 3406 עשה 3 375
9 in Egypt 3407 במצרים 6 382

______ ____ ________

70 18 4209
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and 3408 ואת 3 407
10 all 3409 כל 2 50
10 that 3410 אשר 3 501
10 He did 3411 עשה 3 375
10 to two 3412 לשני 4 390
10 kings 3413 מלכי 4 100
10 [of] the Amorites 3414 האמרי 5 256
10 who [were] 3415 אשר 3 501
10 across 3416 בעבר 4 274
10 the Jordan 3417 הירדן 5 269
10 to Sihon 3418 לסיחון 6 164
10 king 3419 מלך 3 90
10 [of] Heshbon 3420 חשבון 5 366
10 and to Og 3421 ולעוג 5 115
10 king 3422 מלך 3 90
10 of Bashan 3423 הבשן 4 357
10 who [was] 3424 אשר 3 501
10 in Ashtaroth 3425 בעשתרות 7 1378

______ ____ ________

72 18 6184
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and said 3426 ויאמרו 6 263
11 to us 3427 אלינו 5 97
11 our elders 3428 זקינינו 7 233
11 and all 3429 וכל 3 56
11 who dwell 3430 ישבי 4 322
11 [in] our land 3431 ארצנו 5 347
11 saying 3432 לאמר 4 271
11 take [provision] 3433 קחו 3 114
11 in your hands 3434 בידכם 5 76
11 3435 צידה 4 109
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11 for [the] way 3436 לדרך 4 254
11 and go 3437 ולכו 4 62
11 to meet them 3438 לקראתם 6 771
11 and say 3439 ואמרתם 6 687
11 to them 3440 אליהם 5 86
11 your servants 3441 עבדיכם 6 146
11 we [are] 3442 אנחנו 5 115
11 and now 3443 ועתה 4 481
11 cut 3444 כרתו 4 626
11 with us 3445 לנו 3 86
11 a covenant 3446 ברית 4 612

______ ____ ________

97 21 5814
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 this 3447 זה 2 12
12 our bread 3448 לחמנו 5 134
12 3449 חם 2 48
12 we took [it hot] for our 

provision
3450 הצטידנו 7 174

12 3451 אתו 3 407
12 from our houses 3452 מבתינו 6 508
12 on [the] day 3453 ביום 4 58
12 we went out 3454 צאתנו 5 547
12 to go 3455 ללכת 4 480
12 to you 3456 אליכם 5 101
12 and now 3457 ועתה 4 481
12 here 3458 הנה 3 60
12 [it is] dry 3459 יבש 3 312
12 and is 3460 והיה 4 26
12 crumbs 3461 נקדים 5 204

______ ____ ________

62 15 3552
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and these 3462 ואלה 4 42
13 skins 3463 נאדות 5 461
13 of wine 3464 היין 4 75
13 that 3465 אשר 3 501
13 we filled 3466 מלאנו 5 127
13 [were] new 3467 חדשים 5 362
13 and here 3468 והנה 4 66
13 they are torn 3469 התבקעו 6 583
13 and these 3470 ואלה 4 42
13 our clothes 3471 שלמותינו 8 842
13 and our sandals 3472 ונעלינו 7 222
13 are old 3473 בלו 3 38
13 from [the very] long 3474 מרב 3 242
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13 way 3475 הדרך 4 229
13 3476 מאד 3 45

______ ____ ________

68 15 3877
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and [the men] took 3477 ויקחו 5 130
14 3478 האנשים 6 406
14 some of their provisions 3479 מצידם 5 184
14 and 3480 ואת 3 407
14 [the word] 3481 פי 2 90
14 [of] the LORD 3482 יהוה 4 26
14 not 3483 לא 2 31
14 they asked 3484 שאלו 4 337

______ ____ ________

31 8 1611
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and [Joshua] made 3485 ויעש 4 386
15 with them 3486 להם 3 75
15 3487 יהושע 5 391
15 peace 3488 שלום 4 376
15 and he cut 3489 ויכרת 5 636
15 with them 3490 להם 3 75
15 a covenant 3491 ברית 4 612
15 for them to live 3492 לחיותם 6 494
15 and swore 3493 וישבעו 6 394
15 to them 3494 להם 3 75
15 [the] leaders 3495 נשיאי 5 371
15 [of] the congregation 3496 העדה 4 84

______ ____ ________

52 12 3969
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and it was 3497 ויהי 4 31
16 at [the] end 3498 מקצה 4 235
16 [of] three 3499 שלשת 4 1030
16 days 3500 ימים 4 100
16 after 3501 אחרי 4 219
16 3502 אשר 3 501
16 they cut 3503 כרתו 4 626
16 with them 3504 להם 3 75
16 a covenant 3505 ברית 4 612
16 and they heard 3506 וישמעו 6 432
16 that 3507 כי 2 30
16 near 3508 קרבים 5 352
16 they [were] 3509 הם 2 45
16 to him 3510 אליו 4 47
16 and among him 3511 ובקרבו 6 316
16 they 3512 הם 2 45
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16 dwelt 3513 ישבים 5 362
______ ____ ________

66 17 5058
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and set out 3514 ויסעו 5 152
17 [the] sons 3515 בני 3 62
17 [of] Israel 3516 ישראל 5 541
17 and they came 3517 ויבאו 5 25
17 to 3518 אל 2 31
17 their cities 3519 עריהם 5 325
17 on [the third] day 3520 ביום 4 58
17 3521 השלישי 6 655
17 and their cities [were] 3522 ועריהם 6 331
17 Gibeon 3523 גבעון 5 131
17 and Chephirah 3524 והכפירה 7 326
17 and Beeroth 3525 ובארות 6 615
17 and Kiriath 3526 וקרית 5 716
17 Jearim 3527 יערים 5 330

______ ____ ________

69 14 4298
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and not 3528 ולא 3 37
18 smote them 3529 הכום 4 71
18 [the] sons 3530 בני 3 62
18 [of] Israel 3531 ישראל 5 541
18 because 3532 כי 2 30
18 had sworn 3533 נשבעו 5 428
18 to them 3534 להם 3 75
18 [the] leaders 3535 נשיאי 5 371
18 [of] the congregation 3536 העדה 4 84
18 in the LORD 3537 ביהוה 5 28
18 God 3538 אלהי 4 46
18 [of] Israel 3539 ישראל 5 541
18 and complained 3540 וילנו 5 102
18 all 3541 כל 2 50
18 the congregation 3542 העדה 4 84
18 against 3543 על 2 100
18 the leaders 3544 הנשיאים 7 416

______ ____ ________

68 17 3066
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and said 3545 ויאמרו 6 263
19 all 3546 כל 2 50
19 the leaders 3547 הנשיאים 7 416
19 to 3548 אל 2 31
19 all 3549 כל 2 50
19 the congregation 3550 העדה 4 84
19 we 3551 אנחנו 5 115
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19 swore 3552 נשבענו 6 478
19 to them 3553 להם 3 75
19 in the LORD 3554 ביהוה 5 28
19 God 3555 אלהי 4 46
19 [of] Israel 3556 ישראל 5 541
19 and now 3557 ועתה 4 481
19 not 3558 לא 2 31
19 we will be able 3559 נוכל 4 106
19 to touch 3560 לנגע 4 153
19 them 3561 בהם 3 47

______ ____ ________

68 17 2995
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 this 3562 זאת 3 408
20 we will do 3563 נעשה 4 425
20 to them 3564 להם 3 75
20 and [they] will live 3565 והחיה 5 34
20 3566 אותם 4 447
20 and not 3567 ולא 3 37
20 will be 3568 יהיה 4 30
20 on us 3569 עלינו 5 166
20 wrath 3570 קצף 3 270
20 over 3571 על 2 100
20 the oath 3572 השבועה 6 388
20 that 3573 אשר 3 501
20 we swore 3574 נשבענו 6 478
20 to them 3575 להם 3 75

______ ____ ________

54 14 3434
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and [the leaders] said 3576 ויאמרו 6 263
21 to them 3577 אליהם 5 86
21 3578 הנשיאים 7 416
21 they may live 3579 יחיו 4 34
21 and they are to be 3580 ויהיו 5 37
21 cutters 3581 חטבי 4 29
21 [of] wood 3582 עצים 4 210
21 and drawers 3583 ושאבי 5 319
21 [of] water 3584 מים 3 90
21 for all 3585 לכל 3 80
21 the congregation 3586 העדה 4 84
21 just as 3587 כאשר 4 521
21 [the leaders promised] 3588 דברו 4 212
21 them 3589 להם 3 75
21 3590 הנשיאים 7 416

______ ____ ________

68 15 2872
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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22 and [Joshua] called 3591 ויקרא 5 317
22 to them 3592 להם 3 75
22 3593 יהושע 5 391
22 and he spoke 3594 וידבר 5 222
22 to them 3595 אליהם 5 86
22 saying 3596 לאמר 4 271
22 why 3597 למה 3 75
22 have you deceived 3598 רמיתם 5 690
22 us 3599 אתנו 4 457
22 saying 3600 לאמר 4 271
22 [very] far 3601 רחוקים 6 364
22 we [are] 3602 אנחנו 5 115
22 from you 3603 מכם 3 100
22 3604 מאד 3 45
22 and you 3605 ואתם 4 447
22 [dwell] among us 3606 בקרבנו 6 360
22 3607 ישבים 5 362

______ ____ ________

75 17 4648
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 and now 3608 ועתה 4 481
23 cursed 3609 ארורים 6 457
23 you [are] 3610 אתם 3 441
23 and not 3611 ולא 3 37
23 will be cut off 3612 יכרת 4 630
23 from you 3613 מכם 3 100
23 a servant 3614 עבד 3 76
23 and cutters 3615 וחטבי 5 35
23 [of] wood 3616 עצים 4 210
23 and drawers 3617 ושאבי 5 319
23 [of] water 3618 מים 3 90
23 for [the] house 3619 לבית 4 442
23 [of] my God 3620 אלהי 4 46

______ ____ ________

51 13 3364
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

24 and they answered 3621 ויענו 5 142
24 3622 את 2 401
24 Joshua 3623 יהושע 5 391
24 and they said 3624 ויאמרו 6 263
24 because 3625 כי 2 30
24 [indeed] 3626 הגד 3 12
24 it was told 3627 הגד 3 12
24 to your servants 3628 לעבדיך 6 136
24 3629 את 2 401
24 that 3630 אשר 3 501
24 commanded 3631 צוה 3 101

December, 2024 LivingGreekNT.org Page 9 of 11



Joshua 9

24 the LORD 3632 יהוה 4 26
24 your God 3633 אלהיך 5 66
24 3634 את 2 401
24 Moses 3635 משה 3 345
24 His servant 3636 עבדו 4 82
24 to give 3637 לתת 3 830
24 to you 3638 לכם 3 90
24 3639 את 2 401
24 all 3640 כל 2 50
24 the land 3641 הארץ 4 296
24 and to destroy 3642 ולהשמיד 7 395
24 3643 את 2 401
24 all 3644 כל 2 50
24 who dwell 3645 ישבי 4 322
24 [in] the land 3646 הארץ 4 296
24 before you 3647 מפניכם 6 240
24 and we were [very] afraid 3648 ונירא 5 267
24 3649 מאד 3 45
24 for our souls 3650 לנפשתינו 8 926
24 before you 3651 מפניכם 6 240
24 and we did 3652 ונעשה 5 431
24 3653 את 2 401
24 [this] matter 3654 הדבר 4 211
24 3655 הזה 3 17

______ ____ ________

133 35 9219
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25 and now 3656 ועתה 4 481
25 here we are 3657 הננו 4 111
25 in your hand 3658 בידך 4 36
25 as is good 3659 כטוב 4 37
25 and as is right 3660 וכישר 5 536
25 in your eyes 3661 בעיניך 6 162
25 to do 3662 לעשות 5 806
25 to us 3663 לנו 3 86
25 do 3664 עשה 3 375

______ ____ ________

38 9 2630
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

26 and he did 3665 ויעש 4 386
26 to them 3666 להם 3 75
26 so 3667 כן 2 70
26 and he delivered 3668 ויצל 4 136
26 them 3669 אותם 4 447
26 from [the] hand 3670 מיד 3 54
26 [of the] sons 3671 בני 3 62
26 [of] Israel 3672 ישראל 5 541
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26 and not 3673 ולא 3 37
26 they killed them 3674 הרגום 5 254

______ ____ ________

36 10 2062
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

27 and [Joshua] gave them 3675 ויתנם 5 506
27 3676 יהושע 5 391
27 in [that] day 3677 ביום 4 58
27 3678 ההוא 4 17
27 [to be] cutters 3679 חטבי 4 29
27 [of] wood 3680 עצים 4 210
27 and drawers 3681 ושאבי 5 319
27 [of] water 3682 מים 3 90
27 for [the] congregation 3683 לעדה 4 109
27 and for [the] altar 3684 ולמזבח 6 93
27 [of] the LORD 3685 יהוה 4 26
27 until 3686 עד 2 74
27 [this] day 3687 היום 4 61
27 3688 הזה 3 17
27 in 3689 אל 2 31
27 the place 3690 המקום 5 191
27 that 3691 אשר 3 501
27 He would choose 3692 יבחר 4 220

______ ____ ________

71 18 2943
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 9 1727 414 103184
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-9 14518 3692 950938
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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